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Državni zakonik
za

kraljevine in dežele v državnem zboru zastopane.

Kos IV. — Izdan in razposlan dne 14. januvarja 1888.

4.

Ukaz ministerstev za finance, 
poljedelstvo in trgovino od Ki. 

oktobra 1887,
o nekih poiakšicah pri dobivanji žeplenokisiih 
kalijevih soli iz vnanjih dežel za gnojivo polje­

delstvu.

V porazumu z dotičnimi kraljevsko-ogerskimi 
ministerstvi dovoljujejo se za zdaj, dokler se dru­
gače ne ukrene,, niže stoječe polakšice glede pre­
jemanja niže imenovanih, v tarifnih številkah 
•il9 n in 1121 « občne čolne tarife avstro-ogerske 
čolne okolijo od 25. maja 1882 (Drž. zak. št. 47), 
premenjene s postavo od 21. maja 1887 (Drž. zak. 
št. 52), obseženih kalijevih soit, deloma izpre- 
minjaje, odnosno dopolnjujoč določila odstavka II 
v ukazu od 7. avgusta 1882 (Drž. zak. št. 1 I 1).

5. I.

Niže imenovane, kaj kuhinjske soli v sebi 
•majoče kalijeve soli smejo se kot gnojivo za 
poljedelstvo v kraljevine in dežele, zastopane 
v državnem zboru, in v dežele ogerske krone vva- 
*ati pod uveti in prigledi (kontrolami), ki so po­
stavljeni v §§. 2 — 7, namreč:

1. Žeplenokisli kalij v podobi, kakor sc do­
biva v prirodi, kot kajnit in krugit, ki ima 30°/()

(8lovent*ch.)

klornatrija v sebi, po tarifni številki 3J9 </ kol 
gnojilna sol brezcolno, vendar proti temu, da se 
denaturira, kakor je povedano v tj. 7 :

2. na pol in celo očiščeni žeplenokisli kalij 
od 80°/0 in kalijeva magnezija, oba vendar samo 
tedaj, če imata največ po 20, odnosno 30“/,, klor­
natrija v sebi, kot umetno gnojilo po tarifni šte­
vilki 31!) a cola prosto, vendar pod uvetom, da se 
denaturirata. kakor je pisano v §. 7;

3. visokoodstotni žeplenokisli kalij, ki ima 
čez 80#/o čistega žeplenokislega kalija in po 4°/n 
klornatrija največ v sebi, kot duplikatna sol po 
tarifni številki 321 u plačujoč obstoječi čolni po-‘ 
stavek od 80 krajcarjev za 100 kilogramov, brez 
denaturacije.

S. 2.

V ÿ. 1 paštete kalijeve soli smejo pod uveli 
njih kemijske svojstvenosti in sestave, kakor so 
v točki 1 do 3 navedeni za vsako vrsto teli soli. 
samo kmetovalci za gnojilo v svoji lastni vršbi kme­
tovanja na podlogi „naročbenice“, ki jo oni 
izdadô po t(. 3 in katera izmed kmetijskih v pri­
logi A imenovanih združb potrdi, prejemati iz kake 
vnanje dežele brez posebnega dovoljenja in brez 
poprejšnje kemijske preskusite teli kalijevih soli, 
če dotična inozemska solarna, odnosno fabrika 
gnojilnih soli, ki take soli daje, vsaki takšni po- 
slatvi pridodà v dvojnem izdatku „potrjenjc“ o 
kemijski sestavi gnojila in o tem, koliko kuhinjske 
soli ima v sebi, iz katerega se vidi brezdvojbono 
da prejeta kalijeva sol res spada med eno ali 
drugo v §. I, pod točko 1—3 naštetih vrst.
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30 Kos IV. i. Ukaz rriinisterstev za finance itd. od 16. oktobra 1887.

Prilogan.

Priloga

Obrazec za to „potrjenje“, ki ga izdajö 
dotične solarne, odnosno fabrike, priložen je 
pod B.

§• 3,

V §. 2 omenjena naročbenica, ki jo izdajö 
kmetovalci, mora obsezati razločno naznambo, kako 
je kmetovalcu ime, na kateri kmetiji se hoče 
gnojilo uporabljati, katere vrste kalijeva sol se 
hoče prejeti in koliko, in kako firmo ima vnanja 
solarna (odnosno fabrika), pri kateri se sol naroča, 
in vrhu tega tudi, da izdatnik izrecno na se vzame 
dolžnost, da ne bode tega gnojila dajal ni kakemu 
nekmetovalcu, sosebno nobenemu takemu, ki 
kupčuje sè soljo, nobenemu agentu, špediterju itd. 
ni za odplato. ni brezodplatno.

Ako se poistini takšen odstop, bode se štel 
za dohodarstven prestopek in krivec bode zarad 
njega kaznjen.

Vsaka taka naročbenica nuj se potrdi po 
zvani v to kmetijski združbi, kakor so navedene 
v prilogi A, na to stran, da je zahtevana množina 
gnojilne soli primerna resnični potrebi naročajo­
čega zemljiškega posestnika po obsegu in po obde­
lovanji njegovega zemljiškega posestva.

Obrazec za te naročbenice, ki jih zemljiški 
posestniki izdavajo in dotične kmetijske združbe 
potrjujejo, vidi se iz priloge C.

Po oblastvu odobrene kmetijske družbe, ka­
zine (casinos) itd. smejo za svoje ude, če so kme­
tovalci, po meri potrebe njihovemu posestvu pri­
merne izdati skupno (kumulativno.) naročbenico, 
katera se mora tako, kakor v g. 3 navedene naroč­
benice posameznikov predložiti v potrjenje dotični, 
iz priloge A razvidni kmetijski združbi (c. kr. kme­
tijski družbi, zemljedelskemu svétu itd.).

V slučaji take skupne naročbe odgovarja na­
ročajoče društvo za to, da se prejeta in po §. 6 
njemu v nadaljšnje razpolaganje vročena množina 
gnojilne soli o svojem času res odda samo takim 
kmetijskim gospodarjem, za katere je bila sol 
naročena.

V S. 3 obsežena osobna odgovornost po 
dohodarstveno-kazenski postavi, da se gnojilna sol 
ne bode nikakor zlorabila, zadeva posameznega 
kmetovalca, kateremu je bila gnojilna sol v porabo 
izročena po naročajočem društvu,. odnosno ka­
zini itd.

To naročajoče društvo, odnosno kazina itd., 
naj posamezne kmetovalce, izročaje jim gnojilno 
sol, opozarja na prepoved odstopiti jo kakemu

nekmetovalcu itd. (g. 3), in na dohodarstveno-ka- 
zenske posledice v slučaji, ko bi kdo to prepoved 
prekršil.

Obrazec za le skupne naročbenice vidi se iz 
priloge D.

§. 5.

Na wozu takih kalijevih soli treba je colniji, 
ki službuje kot vhodna (vvozna) colnija, pokazati 
glede vsake poslalVe v gg. 2 in 3 prepisano naroč­
benico, odnosno v g. 4 dopuščeno skupno naroč­
benico in v §. 2 navedeno potrjenje solarne, 
odnosno fabrike, in sicer to poslednje v dvojnem 
izdatku.

Colnija odpravi poslatev, po tem ko je plačana 
vvoznina, ako bi bilo katero plačati, in jo nakaže 
v slučaji, ko bi bilo vvažano kalijevo sol pod g. 1, 
točke 1 in 2. dënaturirati, pod dohodarstveno* 
uradno zaporo na finančno-stražni oddelek, kateri 
je najbližji kraju, kjer se ima sol rabiti, odnosno 
pri skupni naročbi najbližji sedežu naročajočega 
kmetijskega društva itd.

En primerek potrjenja danega poslatvi od 
solarne, odnosno fabrike, naj vhodna colnija 
vzame, odnosno pošlje oddelku finančne straže 
zarad opravljenja denaturacije, a naročbenico naj 
si colnija vsekakor pridrži.

g. 6.

Denaturacija naj se opravlja po propisih 
v g. 7 danih pod nadzorom finančno-stražnega 
oddelka 1er naj se denaturirana kalijeva sol kmeto­
valcu naročniku, odnosno kmetijskemu društvu itd. 
preoddâ v nadaljšnjo porabo brez drugega pri - 
gleda. Oddelek finančne straže potrdi opravljeno 
denaturacijo na primerku potrjenja ki mu ga je 
poslala vhodna colnija, ter ga po tem odpravi nazaj 
nakazujoči colniji.

Ako so naročene kalijeve soli po zahtevkih 
ga 7 Vvažajo uže denaturirane ali če naročnik želi', 
da bi denaturacijo pri sami vbodni colniji opravil, 
ni treba poslatve nakazovati pod dohodarstveno 
zaporo na finančno-stražni oddelek, ki je imenovan 
v prejšnjem paragrafu.

Ako uže fabrika dobavnica denaturacijo opravi, 
kakor veleva g. 7, treba je, da se je to zgodilo, po- 
očititi na dotičnem potrjenji po obliki, kakor je 
povedana v prilogi B.

§• 7.

Pri kalijevih soléh, kakeršne so imenovane 
v g. 1, točki 1 in 2, naj se denaturacija po tem. 
kakor ima poslatev manj ali več kuhinjske soli

I’riloü*
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Kos IV. 4. Ukaz rninisterstev za finança itd. od lfi. oktoba lSSi. 31

v sebi, opravi s 10 — 25% superfosfala ali 10 do 
25% pulyerizirjjue žlindre „Thomassehlake“, ali 
s 10 do 20% jedkega apna in y2% mastnih saj.

S- 8-

Dotični vhodni colniji je pridržano, kakor 
se ji vzvidi, ne zadržujoč vendar odprave za vvoz 
vpovedaijlh kalijevih soli, odvzeti v časih od dotičnih 
pgslatev na .slepo kake kosce, da se podvržejo 
kemijskemu razkroju (raztvorbi).

A ko bi kemijski razkroj pokazal, da ima sol 
bistvepo drugačno sestavo, nego je povedana v do- 
tičnem potrjenji solarne ali fabrike, in sosebno da 
ima v sebi več nego 30% kuhinjske soli, to naj 
se nadaljšnji prejem kalijevih soli iz solarne, od­
nosno fabrike, od katere se je našlo takšno 
uepravšno potrjenje, pripušča samo po določilih 
ukaza od 7. avgusta 1882 (Drž. zak. št. 144), torej 
sosebno pod tem uvetom, da se dobode vsakral 
posebno dovoljenje in da se sol poprej podvrže 
kemijskemu preskusu.

S- 9-

Besedilo z razglasom finančnega ministerstva 
od 21. maja 1887 (Drž. zak. št. 55) izdanega abe­
cednega kazala raznovrstnega blaga treba je pri

besedah iskalnicah „Dungsalze“ in „Suplicatsalze“ 
izpremeniti tako :

Vzklic na konci iskalnice „Dungsalze“ naj 
slove: „Siehe die besonderen Bestimmungen über 
den Bezug (R. G. Bl. Nr. 1 I 4 ex I 882), dann hin­
sichtlich der schwefelsauren Kalidungsalze und 
der Kalimagnesia die besondere Verordnung vom 
10. October 1887 (R. G. Bl. Nr. 4).“

Iskalnica: „Duplicatsalz“ naj slove: „Dupli- 
catsalz (Arcanum duplication, Polychrestsalz) mit 
einem Gehalte von über 80° an schwefelsaurem 
Kali. . .321«. . .80 kr.)“

Na konci neizpremenjene opomnje k Lej 
iskalnici naj se vzprejme vzklic:

„Schwefelsaures Kali von geringerem Kali­
gehalte wie Dungsalz; siehe hierüber die besondere 
Verordnung vom 16. October 1887 (R. G. Bl. 
Nr. 4).“

S: 10.

Ta ukaz pride v moč ta dan, katerega c. kr. 
colnije za-nj zvedo.

Dunajewski s. r. Falkunhayn s. r.

Itacquehem s. r.



Kos IV. 4. Ukaz ministerstev za finance itd. od 10. oktobra 1887.82

Priloga A.

Spisek
kmetijskih združb, ki imajo oblast, naročbenice posameznih ljudi in skupne naročbenice

potrjevati, namreč:

Doljnja Avstrija G. kr. kmetijska družba na Dunaji

Gornja Avstrijo Zemljedelstveni svèt za Gornjo Avstrijo v Linči

Salcburško G. kr. kmetijska družba v Salclnirgu

Tirolsko Odseka zemljedelskega svèta za Tirolsko v Inspruku in Tridentu

Predarelsko Predarelsko kmetijsko društvo v Bregeuci

Štajersko G. kr. kmetijska družba v Gradci

Koroško G. kr. kmetijska družba v Gelovci

Kranjsko G. ki\ kmetijska družba v Ljubljani

Trst, Goriško in 
Gradiščansko, Istra

G. kr. poljedelstveni družbi v Trstu in Gorici in zemljedelstveni svèt za mejno 
grofovino istersko v Poreči

Dalmacija G. kr. zemljedelstveni svèt v Zadru

Češko G. kr. zemljedelstveni svèt za kraljevino češko v Pragi

Moravsko G. kr. moravsko-sleška družba v povzdigo poljedelstva, prirodoznanstva in 
deželoznanstva v Brnu ,

Sleško Avstro-sleška kmetijska in gozdarska družba v Opavi in pa kmetijsko in 
gozdarsko društvo za severno-zapadno Sleško v Bernaticah

Galicija G. kr. kmetijski družbi v Levovu in Krakovu

Bukovina Zemljedelstveno društvo v Grnovicali.



Kos IV. 4. Ukaz mînisterstev za finance itd. od 16. okto bra 1887. ii'.'i

Obrazec, priloga U.

Potrjenje

o gnojilni soli od (ime solarne ali fabrike)............................................... ...............................................

za (naročnikovo ime)................................................................................................................ v (stanovališče

naročnikovo)....................... .......................................... dani (množina)............................... kilogramov

(tu se pové vrsta kalijeve soli po §. 1).......................................................................... ....

Kemijska sestava:

1. Vsebek kuhinjske soli (klomatrij)........................................................kilogramski odstotki

2. Žeplenokisli kalij........................................................................................... » »

3. Klormagnezij................................................................................................ » »

4. Žeplenokisla magnezija............................................................................. » »

5. Voda.............................................................................................................. » »

6. Druge sestavine........................................................................................... » »

Even taval ni pristavek: To gnojilno sol je podpisani zavod denaturiral 

s............................ kilogramskimi odstotki superfosfata,
B............................ „ „ pulverizirane žlindre „Thomasschlacke“

............................ . „ „ jedkega apna in 1/2 odstotka mastnih saj.

Kraj izdatbe: Datum :

Podpis firme:



:u Kos IV. 4. Ukaz ministerstev za finance itd. od 16. oktobra 1887.

Obrazec, Priloga C.

Naročbenica.

(Ime in priimek naročnika)..................................................................(v slanovališče)...................................

posestnik
zaku nik ............................................................. (tanja označba zemljišnega posestva) . . .

............................................................. .... . naročam s tem pri (firma solarne ali fabrike)........................

• • . • -.................................v......................................................(količina)..........................kilogramov

(katere vrste je naročena kalijeva sol pod §. 1 ukaza)................................................................. in jemljem

na se dolžnost, da te gnojilne soli ne bodem ni za odplato ni brezodplatno odstopal uekmetovalcem, 

sosebno pa ne šolarjem, agentom, speditêrjem itd.

Eventuvalni pristavek : To gnojilno sol naj (firma solarne, odnosno fabrike).......................

.................................................................................................. denaturira s...............................odstotki (tu se

pové sredstvo, s katerim se sol po §. 7 ukaza sme denaturirati).

Kraj izdatbe in datum:

Podpis :

Podpisana kmetijska združba potrjuje s tem, da je zgornja količina gnojila primerna resnični 
potrebi posestnika naročnika po obsegu in razmerah obdelovalnih njegovega zemljišnega posestva.

Kraj izdatbe in datum :

J?"**

(L.S.

Ime združbe : 

Podpis:



Kos IV. I. Ukaz ministerstev za finance itd. od 10. oktobra 1887.

Obrazec, priloga I).

35

Skupna naročbenica.

(Ime naročajočega kmetijskega društva itd.).......................................... .....................................

............................................... .... v (njega sedež)................................................... naroča s tem pri (firma

solarne ali fabrike)...................................................................... , . . v................................................... •

(količina)...................kilogramov (vrsta tiaročene kalijeve soli po §. I ukaza)............................................

.......................................................................za naslednje ude :

Ime in priimek: .... . ... kraj (okraj):.......................................... kilogramov:'. . . .

Tl T Tl n *
T n ti ...................................... * d ...................................... n ....

in jemlje na se dolžnost, to količino gnojila o svoječasnem prejemu oddati samo gori imenovanim 

udom, katere bode tudi opozorilo na posledice kake zlorabe tega gnojila.

Eventuvalni pristavek: To gnojilno sol naj (firma solarne, odnosno fabrike).......................

.....................................!........................................................denaturira s...............................odstotki (tu se

pové sredstvo, s katerim se pol po §. 7 ukaza sme denaturirati).

Kraj izdat be in datum :

Ime društva itd : 

Podpis :

Podpisana kmetijska združba potrjuje s tem, da je zgornja količina gnojila primerna resnični 
potrebi naštetih zemljišnih posestnikov po obsegu in razmerah obdelovalnih njihovega posestva.

Kraj izdatbe in datum :

Ime združbe itd. 

Podpis :



Kos IV. (j. Uku/, ministerstev /a notranje reči itd. od Id. januvarja 1888.30

m
o.

Ukaz ministerstva za finance od 
6. januvarja 1888,

o predrugačenji kolkovnih znamek.

Od 1. dne marcija meseca 1888 začno se 
prodajati drugačne kol kovne znamke (štempeljske 
marke) vseh vrst razven znamek za novine (časnike) 
po 1 kr. in po 2 krajcarja.

Iste se razločujejo od zdaj prodajanih in 
v ukazih od 8. oktobra 1 S78. H), setpembra 1882 
in 8. oktobra 1881 (Drž. zak. št. 132, 134 in 172) 
opisanih tako po barvi kakor tudi po tem, da je 
na doljnjem, barvo.vitem polji tiskana izdatbena 
letnica (1888).

Kolkovne podobe vseh vrst izvedene so v črni 
barvi, v tem ko ospodja imajo pisane (pestre) 
barve, namreč:

Na kolkovnih znamkah:
po 1 gl., 4 gl. in 10 gl. modro,
po 2 gl., 5 in 12 gl. vijolčno,
po 2y2 gl., (1 gl. in 15 gl. rudečo,
po 3 gl. in 7 gl. rumeno,
po 20 gl. zeleno,
po ‘/a kr.. 4 kr., 12 kr. in 50 kr. modro,
po 1 kr.. 5 kr.. 15 kr. in (10 kr. rudečo,
po 2 kr., 7 kr.. 25 kr. in 75 ki'. zeleno,
po 3 kr.. 10 kr..3(1 kr. in 90 kr. rumeno.

Na koledarski znamki:
po 0 kr. zeleno.
Kolkovne znamke, kakeršne se zdaj prodajejo, 

preklicane so s'30. dnem aprila 1888 popolnem 
ter se ne bodo več prodajale.

Ako bi se torej po 30. dnevi aprila 1.888 kje 
porabile preklicane znamke, bilo bi to enako, 
kakor če bi se zakonita kolkovna dolžnost ne 
izpolnila, 1er bi imelo škodljive posledice, katere 
so po pristojbinskih postavah združene s tem.

Kar preklicanih znamk ostane, da niso bile 
uporabljene, bodo se — izpolnjujoč zakonita do­
ločila in propise — od I. dne maja do vštevno 
30. dne junija .meseca 1888 pri kolkovno-založnih 
uradih zastonj zamenjevale za nove kolkovne 
znamke. Dotične prošnje strank proste so koleka.

Prodajalci kolkovnih znamk imajo dolžnost, 
zalogo preklicanih znamk, kolikor preseza potrebo 
za meseca marcij in april, pred 1. dnem maja 1 888 
zamenjati za nove znamke.

Po 30. dnevi junija 1888 ne bodo se prekli 
carte znamke ni več zamenjevale niti se bode ka 
povračevalo za-nje.

Obrtniške in trgovske knjige (bukve), po tem 
golice (blanketi) za menice, računi in druge le vrste 
stvari, na katere so bile kolkovne znamke prejšnjih 
izdateb prilepljene in pred 1. dnem maja 1888 po 
propisih uradno prekolkovarie, smejo se brez spotike 
tudi po 30. dnevi aprila 1888 v porabo jemati.

Tudi na kolkovno znamenje, ki se nahaja na 
poštnih spretnnicah, vtiskuje se letnica 1888; 
vendar se smejo, kar jih je zdaj v zalogi, upo­
rabljati dotle, dokler po vsem ne pogredö.

A nič se ne izpreminja kolkovno znamenje 
promesnih listov, po tem ono, katero c. kr. osredn ji 
kolkovni urad na Dunaji vtiskuje na računske 
golice.

Dmiajowski s. r.

«.

Ukaz ministerstev za notranje reči, 
trgovino in poljedelstvo od 13. ja­

nuvarja 1888,
s katerim se drugi odstavek §a 14 tržnega reda 
za Dunajski osrednji živinski trg v Šent-Marksu. 
izdanega z ministerijalnim ukazom od 3. septem­

bra 1883 (Drž. zak. št. 145) izpreminja.

Drugi odstavek §" I 4 z ministerijalnim ukazom 
od 3. septembra 1883 (Drž. zak. št. 145) izdanega 
tržnega reda za Dunajski osrednji živinski trg 
v Šent-Marksu, slovoč:

„Takim, ki živino in drugo blago na trg dajo, 
naj bodo lastniki ali lastnikov postavljene), prostö 
je ter smejo svoje blago sami prodati“

izpreminja se z le-tem ter naj slove tako:

„Vendar jo lastnikom živine ali drugega blaga 
na voljo, svoje blago tudi brez posredovanja po 
odstavku 1 v to določenih, po oblastvu postavljenih 
organov, ali sami ali po pooblaščencih prodajati.*

Ta ukaz pride v moč z dnem razglašenja.

Taaffe s. r. Haapieliein s. r.

Falkenha.vn s. r.


